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Abstract

These studies are part of a preparation for an oral history piece on the life of Clara Saac
Arombo (pseudonym), a Cebuano woman who lives in Davao City, Mindanao, Philippines.
Her parents were poor farmers who had migrated from Cebu to Mindanao in the early 1950s
after World War II. Following a hard life in rural areas, she received higher education in
Davao City and eventually began working for NGOs and local government agencies to help
the urban poor. Her narrative of her life is valuable in that it reveals, from her perspective,
the experience of a woman living in socioeconomic development and cultural change in
Mindanao. The author conducted seven 60-minute interviews at her home between August
25 and September 7, 2022. These studies are edited versions of the interviews, which were
translated from the original Cebuano into Japanese. Transcriptions of the original Cebuano
interviews are included as appendices to these studies. The names of the persons in these

studies have been withheld to maintain confidentiality.
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Appendix

Transcription of the interview with Clara Saac Arombo, 2022.09.03

(start of interview)

W: okay. Livelihood.

C: livelihood. Sa... gamay pa ko Waka kay... —

W: oh

C: — ... kuan... kanang... gawas sa among uma kay manghornal mi. A—kabalo ka'g
hornal?

W: hornal? Mhm mhm.

C: kanang... mag-labor ka sa usa ka-farm sa dato.

W: mhmmmmmm. Ang... tawag?

C: hornal

W: hornal?

C: ooohh. Wat-isa ka-adlaw ang bayad kay sa una kay singkwenta pesos.
W: mhmm

C: ang adlaw.

W: mhmm

C: sa nag... elementary pa ko. Manghornal mi basta Sabado, Domingo.
W: Sabado, Domingo.

C: mag—mag-labor mi sa... magkuha og weeds sa... dato nga... dato nga farmer.
W: 0o. Mhmm.

C: ooohh. Ang iyang pangalan si Estremos. lyang apelido.

W: Estremos?
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C: oo

W: mhmm. Bisaya?

C: dato sya—bisaya sya, Waka.

W: mhmm

C: maayo sila’g batasan.

W: mhmmmm

C: kay, inig human nimo og kuan sa ilaha, mag—-mag... magtrabaho ka sa ilaha kay naa
pud sya'y ipadala nga usahay padal-an ka’g bugas —

W: mhmm

C: —ana gani? Ma’y’g batasan nga dato Waka ba.

W: mhmm

C: depende ra mana sa dato. Naa man’y dato Waka nga ma’y’g batasan.

W: mhm

C: so kada—kada weekend namo, mangita mi'g sideline. Kay para naa mi balunon.
W: mhmm

C: kuan na ko adto... murag, dako na ko. Mga grade 6.

W: grade 67 Mhm.

C: mhmm. Kay katong sa gagmay pa mi, ang—ang livelihood namo mu-eskwela kay
kato man’ng maninda og kuan, magkambyo og... bi—ah kanang, vegetables kambyuhan
og... —

W: ah ooh

C: — papel.

W: pp
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C: barter

W: mhm mhm

C: mhmm. Mao to’'ng sa gagmay pa mi kay... kuan man... mananum man to akong
mama og vegetables.

W: mhmmm

C: Sa maong tugkaran. Unya... mao to among i-kuan, among pakambyuhan. Kung dili,
ibaligya. Ibaligya. —

W: mhmm

C: — Unya among balon sa eskwelahan. Pero katong pagka-dagko-dagko na namo
Waka, farmer gyud mi. Kay, kuan man, naga-labor man mi. Gawas sa among farm.

W: mhm mhm

C: kay kung mahuman na among farm og weed, kanang wala na sya'y sagbot,
nahuman na... mu—-m—mag-kuan mi, magtrabaho mi sa lain nga uma nga kanang naay
bayad.

W: mhmmmm

C: mao na sya. Hornal ang tawag sa amo ana, Waka.

W: hornal?

C: oh

W: bisaya? Oh.

C: oh

W: oh

C: Manghornal ka. Unya, kuan, kanang... pag-human adto... til week—ah sa weekdays,

eskwela mi.
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W: mhmm

C: mu-eskwela mi. Unya pagka... high school nako—ah! Dili. Paghuman nako’g...
paghuman nako’g grade 6... paghuman nako’g elementary... —
W: mhmm

C: — kuan... nagbuhi ko og baboy Waka.

W: mhmmm

C: kanang hog fattening. Dili raising. Fattening.

W: fattening?

C: kanang, patambok lang ka’g baboy ba. Baktin, paliton nimo? —
W: oo

C: - Kanang... —

W: baktin?

C: — small pig?

W: oo

C: ‘nya padak-on nimo.

W: mhm mhm

C: i-i-padako nimo.

W: ipadako?

C: mao na'y fattening.

W: mhmm

C: kay katong raisng, katong naa ka’y anay, unya naay baktin. Naay gamay —
W: huh?

C: ang mama kanang hog—ah ang raising Waka —

24



W: mhm

C: —i-raise nimo... kanang, naa ka’y mama sa... —
W: aaah

C: baboy... —

W: oo

C: —unya manganak sya... —

W: manganak sya?

C: —imong paanakon... —

W: oo

C: —mao to'y ibaligya ang baktin.

W: mhm mhm

C: mao na'y raising.

W: raising?

C: ang fattening kadto na syang... padak-on nimo, tambukon nimo ang baboy usa
ibaligya.

W: mhmmmmm

C: gikan sa gamay pa ang baboy. Kanang —
W:so -

C: — baktin.

W: — paliton nimo ang kuan, baboy —

C: oh! Palit ka —

W: — nga gamay?

C: — og baktin. Gagmay.
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W: unya ipadako?

C: unya ipadako.

W: ooohh

C: ooh. Mao na amo-akong trabaho sa una.

W: mhm mhm

C: so ang akong time sa 4 years... kay... gawas sa farming nag-kuan sideline mi og
fattening.

W: mhmm mhm

C: unya, kuan Waka... sa upat ka-bulan dako na ka’g baboy, no, hangtud 6 months.
W: mhmm. 4 to 6 months lang (03:39)?

C: oh

W: mhm

C: oh. 4 to 6 months sya. Maabot sya’g 70 kilos. Unya... sa una kay barato pa man ang
baboy. Murag mga 700 ra pud ang isa ka-baboy Waka nga 70 kilos.

W: mhmmm

C: kay barato man —

W: mhm mhm

C: — pa ang kilo. 19 unsa man ko nga year ning-graduate og elementary? 19...
hmmmmmm.... 74.

W: 74? Mhm.

C: oh 74. Kay nisugod ko’g high school kay 1979 man.

W: mhm

C: ay!
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W: 8?

C: taym pa. College na man ko anang 1979. Naa na man ko sa Dabaw. 74, 75, 76, 77,
78... 79. Dili Waka. 19... 1971 pa diay ko —

W: 19717

C: — ni-graduate og kuan... og... —

W: elementary?

C: — elementary. So, pag-undang nako’'g 4 years, mao na to akong trabaho. Among
livelihood. So kung naa ko'’y lima ka-baboy nga dagko, muhalin to sya’g mga... 2,000
hangtud 3,000.

W: mhm mhm

C: depende saiyang... —

W: mhm

C: — kuan gu—iyang... unsa ni? —

W: kadagko?

C: —iyahang pagtubo Waka ba. Ang—depende man gud na sa pagpakaon sa baboy.
W: mhmmm

C: mudako sya kung... paspas sya mudako kung paspas pud iyang kaon.

W: mhm mhm

C: pero’g kulang sya’g kaon, dugay pud sya mu... —

W: (chuckling)

C: —fat.

W: depende sa —

C: parehas sa tao ba.
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W: — baboy?

C & W: ooh

C: ang tawo nga kusog mukaon —

W: ooh

C: —tambok man. —

W: mhm

C: — Pero hinay pud...

W: mhm mhm

C: payat pud sya.

W: mhm mhm

C: di ba? Murag pareha ra pud ana ang baboy, Waka.

W: mhmm

C: so depende na sa tag-iya sa baboy kung unsaon niya pagbuhi. Pero mostly, ang
akong baboy pila kabuok, taglima ra gyud hangtud unom. Pinakadaghan nang onum.
W: onum? Mhm.

C: ka-baktin. Kanang... small pig.

W: small pig? Ooh.

C: mhmm. Piglet.

W: mhm mhm

C: nah. Tag-onum kabuok Waka. At least sa duha ka-tuig makabaligya mi'g... kuan,
duha ka-kuan... duha ka... duha ka-tag-onum di, 12 ka-baboy. —

W: mhmmm

C: — Sa isa ka-tuig —
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W: sa isa ka-tuig —

C: — among mabaligya.

W: 122

C: oh. So makakuha mi'g mga... sa isa ka-tuig maka—baligya mi'g 6,000.

W: mhmm

C: murag maka—tigom mi’g 6,000 sa isa ka-tubig.

W: mhmm mhm

C: oh kung dili man lagi magasto ang kuan... kita. ‘Nya’g kulangan ra pud? Pero naka-
kuan baya mi Waka... naka—katong pagbuhi nako’g baboy naka... save mi og 20,000.
W: mhmm!

C: sa—within 4 years. Sa 4 years, Waka.

W: dako-dako no? Mhm.

C: ooh. Sa ato pa, mao to’y nabilin-mao to’y saving namo sa mga... gi-less na sa
expenses sa among baboy.

W: mhmm

C: dako-dako waka oy!

W: dako-dako no?

C: oh. -

W: mhm

C — Dako-dako among na... na-garnered. —

W: mhm mhm

C: — Murag nakatabag pud to sa among pagkapobre.

W: mhmm
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C: sa among pagka-farmer. Sideline na man gyud sa mag-uuma Waka ang mamuhi og
animals. Kanang kabaw —

W: mhm

C: — kanding —

W: mhm

C: — baka... mao na mana’y sideline —

W: mhm

C: — sa bukid.

W: mhm mhm

C: oh kanang maka—maka-ginansya ka. Like (06:37) kanag mupalit ka’g... kanang
kabaw nga payat? No? Kabaw —

W: mhm

C: — nga payat ‘nya imong paliton unya maayo ka mubuhi?
W: mhm

C: Mutambok sya?

W: mutambok sya?

C: — mumahal mana sya, Waka.

W: mhmmmm

C:ana. -

W: ana?

C: — Ana sya.

W: mhmm
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C: oh. Makapalit ka og baboy nga payat, kanang anay? Kanang naa na sya’y... piglets?
W: mhm

C: — Unya payat?

W: payat?

C: unya mudako—mutambok sya—imong patambukon? M—mumahal na man pud na sya.
W: mhmm

C: so ana nang kinabuhi sa bukid Waka. Ingon-ana —

W: mhmmm

C: —among livelihood.

W: mhmm

C: kay akong papa nagakompra sya’g kanang mga animals gud Waka. Kanang maha—
mangahente sya? Kanang mga payat, patambukon na namo.

W: mhmmmm

C: ‘nya baligya. Oh. Mao pud na among livelihood sa akong papa, Waka.

W: mhmm

C: nag (07:20)-ahente. Kanang... kuan... naa sya'y... naa sya’y muhata og capital,
unya sya ang mu... kuan, mag... mag-adto sa area. Mamalit.

W: mhmm

C: oh. Siya ang muadto sa area. Unya ang kadtong tag-iya sa capital, porsento na lang
iyaha sa ginansya.

W: porsento?

C: mhm mhm
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W: ooohh

C: porsento —

W: pila ka-points (07:38) —

C: — sa ginasya.

W: — porsento?

C: kasagaran Waka kay, kuan ra man
tag-iya sa... kwarta... —

W: mhm. Unya traynta sa? —

C: - 30 ang sa, ahente.

W: ahente? Mhmm.

... kanang... 30%. 70 ang sa kuan... 70 ang sa

C: oh. So kung naa ka’y ginansya nga isa ka-libo... —

W: mhm mhm

C: —700 sa kuan... —
W: tag-iya?

C: —tag-iya sa kwarta —

W: mhm

C: — trany—300 ra imoha. Gamay kaayo no?

W: kuan kaayo (08:01) (laughing)
C: (laughing)

W: mhmmm

C: oh kay di man imo capital. Dagko baya na’g capital nang kabaw Waka no? —

W: mhmmm

C: — Sa una tag-11,000.
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W: ah 11,00?

C: mhm. —

W: sa isa kabuok?

C: — Karon kay tag-traynta na hangtud kwarenta karon nga panahon.
W: ooohh

C: sa unang panahon namo kay tag —

W: pila (08:17)?

C: -11,000 ra.

W: 11,0007 Mhmm.

C: oh. Mao na'y ang livelihood sa akong papa sa una.

W: mhmmmmm

C: akong mama is garden ra gyud iyang livelihhod, Waka.

W: garden?

C: mhm

W: mhm mhm

C: akong papa bisag unsa sya basta, kuan, kanang makwartahan niya.
W: mhmmm

C: mhmmm. So mao to ang—ang among... trabaho sa una Waka sa niundang ko’g
eskwela. For 4 years. Kay di man ko pa-eskwelahun kay wa daw igasto.
W: mhmmm

C: so ang among agreement is... mamuhi ko’g animals—ah kanang—kanang kuan,
fattening nga baboy.

W: fattening nga baboy? Mhm.
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C: unya, ang akong focus baboy ra gyud, Waka. Sa isa ka-adlaw.
W: mhmmm

C: pakaon —

W: mhmm

C: — pa-inum, ligo...

W: daghan —

C: oh

W: — buhaton?

C: hipos sa tae...

W: mhm mhm

C:ana. -

W: mhm

C: — Manglimpyo sa iyahang... kuan, butanganan.

W: mhmm

C: kay di man pwede og di mo’g limpyuhan Waka kay mabaho (09:06) man.
W: mhmmm

C: mhm. Mao na sya akong trabaho kada-adlaw. For 4 years.

W: 4 years? Oooohh.

C: ooohh

W: mhmmmm

C: so mag—mangita og pagkaon sa baboy. Kanang... unsay pangalan gani ana Waka?
Kanang... kanang banana stalk?

W: banana —
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C: kanang iyahang —

W: — stalk?

C: — punuan sa... saging ba.

W: mhm mhm

C: kana. Di ba naa man’y bunga ang saging? Inig putol naa man sya’y kanang —
W: ah naa'y —

C: — putol’ng (09:29) lawas?

W: — lawas. Naa. Oh.

C: lawas?

W: mhm mhm

C: mao to’'y amoang ad-aron unya, lat-an pu—i—lutuon —
W: lutuon?

C: — unya ipakaon sa baboy.

W: mhmmmm

C: ooh. Para—para gamay na lang imong makuan nga... nga tahup.
W: tahup? Ka —

C: kaila ka’g tahup? Kanang sa mais —

W: dili

C: — gani, Waka?

W: mhm

C: sa mais?

W: mais?

C: oh sa corn grits kay naa mana —
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W: aaahh

C: —sya’y... na mana sya’'y—ang—ang isa ka-klase ana kay... di ba corn grits? Kanang
bugas na sya?

W: mhm

C: naa mana'’y tahup pa sya, Waka. —

W: mhmm

C: — Kanang iyahang nag-cover gani sa iyahang... panit sa mais?

W: mhm mhm

C: di ba mukaon ka’'g kanang mais di ba naa mana’y kanang ibabaw? —

W: ah naa. —
C: —Na kuan...
W: — Naa. Oo.

C: oh mao na sya’y kon —

W: aaahh

C: — corn kuan, kanang, unsay pangalan ana? Panit sa kuan... —
W: panit sa kuan? Mais?

C: oh. Mao na'’y tahup.

W: tahup?

C: mhm

W: ooh

C: so, mao to, Waka. Mao na’'y —

W: mhmmm

C: —among trabaho. —
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W: mhmmm

C: —Mao na'y ipakaon sa baboy.

W: mgm

C: Tahup. —

W: unsay —

C: — ug kanang saging.

W: — imong gibati nga kuan, dili ka mu-adto sa eskwelahan? Samtang —

C: actually kay... na—nadismaya jud ko Waka. Kanang... murag na-depress ko.
W: na-depress diay ka? —

C: kay... —

W: — Mhm.

C: — kuan baya no, bright baya ko nag —

W: bright bitaw ka.

C: — elementary.

W: oh

C: unya nabiyaan ko sa akong mga classmate nga bright pud.

W: ooohh

C: na (10:43) competition baya ning bata pa ta no.

W: mhm mhm

C: so, kuan, kanang... aah na-depress ko sya na—na—nadismaya jud ko sa akong —
W: mhm mhm

C: — mga parents kay... gusto man nako i-pursue akong s—study pero dili man sila

musugot.
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W: mhm mhm

C: oh kay... ingon sila nga, “diha lang ka sa balay oy. Duh naa bitaw ka mu—naa bitaw
ka'y bana inig kaminyo nimo. Buhion man ka sa imong bana.”

W: mhmmmmmm

C: no? Ana ba. So mao to. Nisugot ra pud ko Waka kay unsaon man nga di man ko ka-
eskwela. Mhmm. 4 yearrs. Mao na akong trabaho, Waka.

W: taas-taas ng 4 years no?

C: oh!

W: ooohh

C: taas ng 4 years oy. Pila na ka-bulan? 12... 12, 24, 48... 48, 49... 50. 60, 70... 80,
90... 90 months.

W: mhmm

C: ha?... Oh murag.

W: mhm mhm

C: 48 months.

W & C: mhm

C: 48 months. Mao na sya, Waka. —

W: mhmm

C: — Nahitbo nako.

W: mhmmmmm

C: luoy kaayo ko Waka no?

W: no? Mhmmm.

38



C: luoy ning, kuan, kanang, pobre nga ginikanan Waka kay di jud ka kasupak Waka
kay... wala man ka'y trabaho ‘nya... grade 6 pa ka! 12 yers old. —
W: mhm mhmm

C: unya... musupak ka sa ilaha?

W: mhmm

C: dili sya pwede Waka. Musunod jud ka.
W: musupak?

C: kanang, mu-against ba.

W: against. Oo. Mhm.

C: against ka sa ilahang kuan —

W: mhm mhm

C: —ilahang —

W: mhmm

C: — desisyon.

W: oo.

C: dapat mu-go-by jud ka sa ilang desisyon.
W: oo

C: sugot na lang ka.

W: mhm. Pero na’y agreement?

C: ... na'y agreement. —

W: nga —

C: Na—na'y agreement nga —

W: mubalik ka sa

39



C: ooh. —

W: — eskwelahan?

C: — Mu-pursue pud (12:13) pagkahuman.

W: mhmm

C: human og 4 years.

W: mhmmm

C: mao to sya nga kuan, paghuman nako’g kuan, 4 years nga nagbuhi og baboy... nag-
pursue na ko unta’g mu-eskwela og high school. Unya di man ko nila pa-eskwelahun
gihapon.

W: aaaahh. Ngano man daw?

C: ... wala lagi daw'’y... wala daw—dili daw maayo lagi ang babae pa-eskwelahun. Kay
kung muadto—mulayo sa balay... mulayo sa balay kung kinta'y muanhi ko’g Dabaw,
pabuntisan lang daw ang babae.

W: ah ah. Aaahh.

C: kay manguyab.

W: mhmm

C: mag-love life diay ang babae Waka, kung wala didto sa ginikanan?

W: mhmm

C: unya naa’y tendency nga ma—mabutisan lang, unya muuli didto. Muuli sa bukid, ang
ginikanan lang gihapon’y mububhi.

W: mhm mhmm. Naa kaso kay (12:59) —

C: oh

W: — kuan na daghan?
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C: daghan!

W: mhm

C: sa una nga mga time Waka? Oh kay uso man ang elope sa una. —

W: aaahh

C: — Dad-on ka unya pagkahuman mubalik og... —

W: balik?

C: —wala na’y kaya.

W: mhmm

C: kung dili na nimo kaya imohang pamilya muuli man ka’g ginikanan. So ma-back job
ka sa imong ginikanan kay sila man’y mubuhi nimo.

W: mhmm

C: no? Ma'y’'n ta to'g makabana ka og—mag-elope gani mo, dapat nindot og trabaho
imohang bana.

W: mhmm

C: bahala’g wa kay trabaho. Unya muuli ka didto imohang bana pud wa'’y trabaho?
Muuli sa ginikanan. Di ba?

W: oo

C: so... kuan ka, burder gihapon ka sa imohang ginikanan na imong ulion.

W: mhmm

C: ooh. Unta malipay kay, kung maminyo ka... dapat malipay imong ginikanan. —
W: mhmm

C: — Kay, syempre, buhion na ka sa imong bana... di ba ana ang concept? —

W: mhm

41



C: — Buhion na ka sa imong bana... unya wa na’y labot imong ginikanan nimo — kung
naa man mu-kuan lang sila mu-consult na lang ka nila.

W: mhmm

C: kana mao’y sakit Waka nga mubalik ka! —

W: mhm

C: — Inig human nimo’g kuan nga wa na ka'y kaya. —

W: mhmm

C: —Wa'y kaya imong bana. Mao mana’y kuan, traditions sa Pilipinas, Waka. Oh. —
W: mhmmmmmm

C: — Di ba daghan kaayong kuan —

W: daghan kaayo?

C: — daghang kaayong pamilya nga... inig... kuan inig minyo sa mga anak m—mubalik—
sila gihapon’y mubuhi sa ilang kuan... —

W: mhmm

C: —ilang apo?

W: mhmm

C: no? ilang—ilang grandchildren? Oh. —

W: mhmm

C: — Sila lang gihapon’y mubuhi sa ilang apo. Unya human... kanang... ang bana
magsalig ra pud. Kanang bana sa kanang... mga in-laws? Oh. —

W: mhm

C: — Kanang imong in-laws nga lalake, Waka?

W: mhmm
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C: aah magsalig ra pud sa kuan, ginikanan.

W: mhmmmm

C: mhm

W: musalig?

C: magsalig. Mao gani nagpasalamat ra pud ko wa naminyo akong mga anak Waka
kay... wala na nagsalig sa akoa. Kay wala man sila’y bana. (laughing)

W: (laughing)

C: no? (laughing). Murag mubalik —

W: kuan, mubalik (14:58) —

C: — sa akoa ba.

W: mhm

C: pero di na pud siguro mubalik Waka kay naa man sila’y trabaho, no? —
W: mhm

C: — Ang babae naa man’y trabaho, no?

W: mhmm

C: ang... ang kapait Waka kung walay... trabaho ang imong anak nga babae. Unya ang
lalake wa pud’y trabaho.

W: mhmmm

C: di ba?

W: bitaw

C: kamong duha wa’y trabaho.

W: mhm mhm

C: unsaon na ninyo pagkabuhi ‘nya naa na mo’y —
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W: bitaw no?

C: —anak duha?

W: lisod kaayo.

C: oh. Naa na mo’y anak duha.

W: mhm mhm

C: unsaon na? So mao na sya Waka ang kuan, kapait sa... pamilya nga... kuan... wa'y
klarong livelihood ang imong anak nga babae... ang lalake wa pud’y live—wa pud’y
livelihhod nga klaro.

W: mhm mhmm

C: so magpait gyud mo. Pero usual gyud na sya nga trend sa kuan Waka... sa—bisag
diri sa Isla Verde usual na sya nga trend ba.

W: hangtud karon?

C: oh. Ang imong mga—mga anak, muipon man gihapon sa imoha inig kaminyo.

W: mhmmm

C: nah (15:57) ma’y man ta kay... kuan, kanang... depen—di man ta dependent sa ‘tong
ginikanan. Pagminyo nato... —

W: mhm

C: — kita-kita na lang kay naa man ta’y trabaho.

W: mhm mhm

C: oh. So mato to Waka. Pag-kuan adto... pagbalik nako’g eskwela high school, bisag
wa ko gitugtan aah! Adto ko oy. Nagpa-enroll ko. Bahala’g mangutang ko.

W: mhm mhm
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C: so naa gyud diay... advantage pud Waka ang kanang... magbuot-buot gud ka sa
imong kaugalingon?

W: mhm mhm

C: no? -

W: mhm mhm (16:26)

C: — Bahala’g magpaka-ulaw ka didto —

W: (laughing)

C: — sa eskwelahan nga mangutang.

W: (laughing)

C: ooh. Ooh.

W: mhmm

C: bata ka'y ma-enroll lang ka. Mhm. “Sir, kanang... wa pa man ko’y kwarta ron sir,
mangutang lang usa ko, sir. I-enroll lang ko diha.” Oh.

W: okay daw?

C: naa pud’y advantage ang bright gyud nga estudyante Waka kay kaila man gud nimo
mga maestro, no?

W: ooohh —

C:unya —

W: — nakahinumdum sila no?

C: unya di na—ooh. Di man sila—di na man ka maulaw nila.

W: ooohh. Kasagaran no?

W & C: ooohh

C: pipila na gud ko katuig pud sa ilaha nga na-under ko di —
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W: mhmm

C: — di na ka maulaw, Waka. Pwede na ka mu-esplikar, pwede ka mu-explain nga
nganong wa ka'y ikabayad, ana gani?

W: mhmm

C: sa (17:04)... nag-yes man ang mga teacher. ‘Nya gimigaw pud sila to nako.
(laughing)

W: mhmm (chuckling). Unsa man’y (17:09) naa tong kuan no, bright di ba? (laughing)
C: oh (chuckling). Siguro kay kanang, “hala kaluoy ani among bright sa una na —

W: mhm

C: — naulahi na mani.”

W: mhm mhm

C: no? Naulahi na sa kuan... kanang... sa gru—sa grupo Waka—Waka k—k—kanang
dapat man gud mu-sabay ka sa trend sa imohang mga classmate.

W: mhmm

C: na kung first year college na unta sya, first year college na ka. Unya naulahi man ko!
So mao to. Naulaw pud ko Waka baya. Naulaw ko nibalik og eskwelahan kay... in the
sense nga wala na didto akong mga kaila... —

W: mhmmm

C: — bag-o na’g nawong akong mga classmate, ana gani?

W: mhmm

C: pero, kuan gihapon Waka, competition gihapon kay... bisag katong bag-o na akong
classmate... mu-excel ra man gihapon ko.

W: mhmmm
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C: naa man gihapon ko sa top 10. Di man ko mawala sa top 10 sa eskwelahan, Waka.
W: mhm mhm

C: so meaning... bisag naka... naka... undang ko’'g 4 years, pero... naka—sabay
gihapon ko sa —

W: nakasabay ka no? Mhmm.

C: nakasabay gihapon ko sa bag-o nga —

W: mhm mhm

C: —kuan... grupo.

W: mhmmm

C: mhmm. Nakasabay —

W: nag-eskwela ka ba samtang nag... padako og kuan, baboy?
C: ... wala Waka.

W: wala?

C: wala. -

W: ooh. Wala -

C: — Totally kuan jud ko... —

W: wala ka'y... time?

C: totally... home-service jud ko Waka.

W: mhmmmm

C: kanang, maintenance sa baboy.

W: baboy?

C: ooohh

W: busy kaayo?
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C: busy kaayo. —

W: mhmm

C: — Wala—wala ko’y kuan wala ko'y study-study Waka oy.

W: mhmmm

C: pero pagbalik nako’'g eskwela Waka, balik na pud akong pagka-studious.
W: mhmm? Good (18:34). Hmm mhm.

C: studious man gyud ko Waka—ah kadlawon aaahh, 3 o’clock. Mata na man ko, Waka.
W: mhmm. Alas tres? Mhm.

C: sa bukid? Oh. Mata na ko. Alas tres sa kadlawon. Maghimo’g assignment —
W: mhmm

C: —magbasa -

W: mhmm

C: — ... magsulat... ooh. Kay katong, pag-grade 6 nako niapil man ko’g competition
sa... essay writing, Waka.

W: mhmmmmmm

C: sulat nga kuan ba, wa’y bugto. (laughing)

W: mhm. Mhmmmm.

C: diretso-diretso —

W: diretso-diretso ka sulat?

C: — nga kuan unya... com—contemporaneous ba kanang... on the spot.

W: mhm mhm

C: on the spot, Waka. Makasulat man ko. On the spot sa... —

W: on the spot diay (19:06)?
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C: — grade 6 pa gani ko adto no?

W: ooh. News (19:07)?

C: mhm. Grade 6 pa ko adto. Apil na ko’'g kanang mga sulat nga kuan, Waka...
contest?

W: contest?

C: hasta ng poster-making. —

W: poster-making?

C: — Apil ko ana —

W: mhmmm

C: — Oh. Muapil ko ana.

W: nindto. Ooh.

C: lagi. Kuan naa man’y, kuan, naa ko'’y talent pud Waka nga creative pud ko ba.
W: oh ooohh

C: oh. Kanang sa presentation, ingon-ana (19:25).

W: mhm mhmmm

C: kay, depende man gud na sa diri.

W: mhm mhm

C: oh

Someone: sa utaw?

C: depende na —

W: oh

C: —sa diri ba. ‘Nya... pag... high school nako, ang among competition kasagaran

giapilan kay kanang... mga quiz bee. Mhm. Niapil ko —
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W: aaahh. Oo.

C: —ana Waka.

W: mhm mhm

C: Quiz bee. Kanang... kana (19:44) mga group singing, apil gani ko — nindot pud ko og
tingog sa unang bata pa ko, Waka.

W: mhm mhm

C: karon kay ni—tigulang ko kay di na man ko nindot og tingog. Murag di na man high
pitch akong tingog, Waka. (laughing)

W: (laughing)

C: kanang mga, dayo sa mga kanta, kanang mga chorus?

W: oo

C: naa ko ana Waka. —

W: aaahh

C: — Muabot mi'g Kidapawan...

W: mhmmmm

C: oh! -

W: aaahh (20:02)

C: — Abot mi ba. Kanang mga kuan, kanang municipal meet?

W: mhm mhm

C: naa man dis—munici-municipal meet, Waka. Kanang, tanang grado mag-kuan...
mag—magtapok unya competition. Oh —

W: competition?

C: — mag-contest. —
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W: oo

C: — Contest. Contest.

W: school?

C: oh! -

W: gani (20:18).

C: — Sa school. —

W: mhm

C: — Ah i—i—interschool.

W: mhm mhm

C: mao to sya. Apil mi didto’g kuan... usahay naa pud mi... naa pud mi price, Waka.
‘Nya bahin-bahin (laughing).

W: bahin-bahin? (laughing)

C: bahin-bahinun namo (laughing). Bahin-bahinun namo. Oh ganahan mi ingon-ana
Waka ba. Kanang mga talent-talent gani? Oh —

W: mhmm

C: — ganahan mi ana. Elementary pa ko kay runner man pud ko Waka. Ambot —
W: ah athletic?

C: — unsay price sa una (20:40). —

W: ooh

C: — Palarong Panglungsod.

W: oh ooohh.

C: oh. District meet. —

W: district meet?
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C: — Apil ko ana ba.

W: ooh

C: mhmm. Ku—hawud man ko mudagan sa una, Waka.

W: ana? (20:49)

C: karon —

W: (laughing)

C: Oh. Pag-high school nako wa na ko niapil. Kay dalaga na man ko. Tiguwang na man
ko.

W: mhmmmmm

C: pero katong elementary ko —

W: (20:56) ka?
C: —apil ko. —
W: oh

C: — Apil ko’g kuan, r—kanang, district meet.

W: mhmm

C: pero naga-train ko Waka. Kanang, padaganun jud ka’g exercise kay, or else ma...
ma...kuan man ka... ma... kuyapan ka —

W: kuyapan?

C: — kung wa ka'y resistance.

W: ooh

C: dapat man gud i-prepare imohang lawas... —

W: mhmm

C: — nga ma-anad sya adto nga —
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W: o0o. To (21:15) —

C: — kuan, activity. —

W: mhm mhm

C: — Kay kung dili ka ma-anad adto nga activity, tunga-tunga pa lang sa playground,
nakuyapan na ka.

W: (laughing)

C: oh

W: kaluoy sad. (laughing)

C: oh

W: mhmm

C: dapat i-train gyud ka nila.

W: i-train gyud?

C: oh

W: ooh

C: dako man mi’g oval.

W: mhmmm

C: sa eskwelahan, Waka.

W: dako? Ang oval?

C: oh. Na pud ko’y premyo pud Waka ba sa—tong (21:33) track and field Waka
kanang... ambak-ambak na kuan naay stick?
W: oo. Stick?

C: kanang naay stick? Ooh. —

W: mhmm
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C: — hawud ko ana ba.
W: i-ana?
C: mao bitaw natigulang ko Waka —

W: oooohh

C: — dili kaayo ko kanang, sickly kay... kiat man ko sa bata —

W: kiat (laughing) —

C: — pa ko no.

W: — bitaw no? Very athletic ka

C: (laughing)

W: (laughing). Track nag field ka?
C: ha?

W: track and field?

C: oh! -

W: oh

C: — Track and field.

W: oh ooh.

(21:47).

C: mhm. Mao na’y akong kuan, kanang... labay sa arrow gani Waka? —

W: oo. Then (21:57) —

C: — Kanang, ilabay ang kanang kuan... —

W: unsa -
C: —talinis?
W: — kalayo? Ana? (chuckling)

C: oh. Unsa kalayo.
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W & C: oh:

C: apil ko an aba.

W: (laughing). (22:03) ka (22:04) ana?

C: oh. Kay kung naa pa—naa pa’'y kwarta akong mama sa una Waka, siguro akong

livelihood kadto nang kuan kanang, pas-an—barbel.
W: aaaaaahh

C: pas-an og kanang kuan —

W: katong barbel?

C: oh.

W: mhmmm

C: wala man gud mi kwarta ika —

W: (laughing)

C: — apil-ika-afford akong mama.

W: mhmmmmm

C: kusgan baya ko Waka.

W: mhmmm

C: sa bata pa ko.

W: oh

C: oh! -

W: mhm

C: — Kusgan ko, Waka. Oh kay naanad man mi kanang
pa’y mga baboy.

W: aaaaaahh. Mhm.
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C: kanang punuan sa saing amoa manang pas-anun.

W: kanang i—i—pa-train no?

C: oh unya da -

W: kanunay.

C: oh. Katong ipakaon sa baboy namo Waka. Amo gyud’ng pas-anun —
W: bug-at?

C: —gikan sa... gikan sa kanang... —

W: sagingan?

C: —iyahang punuan. —

W: oh

C: —Unya dad-on —

W: (22:40) —

C: — didto sa among balay. So, kusgan man mi kay among training pas-an man Waka.
W: aaaahh

C: ooh. Mao na among training sa balay. Mao —

W: ooh —

C: — nang dili kaayo mi —

W: — sa balay gyud? Oh.

C: oh. Bisan—bisan si Elizabeth dili mana sya kuan, di mana sya... kay kanang (22:54),
hinayon. Paspas na sya Waka.

W: paspas ka'y sya?

C: mhm

W: oooohh
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C: paspas na sya.

W: benefits sa kuan (chuckling) —

C: benefits sa kanang, kapobrehun.

W: oh (laughing)

C: (laughing). Apilan nimo —

W: apil diay ka? (23:04) (laughing)

C: —tanan kay para mak—maka-price lang ka.
W: (laughing)

C: oh

W: ooh

C: mao to sya, Waka. Unya... pag-high school nako... ah gawas sa mga curricular
activities sa eskwelahan —

W: mhm mhm

C: — active gyud ko Waka. Unya kanang sa C-A-T, active gihapon ko kay —
W: unsa nang —

C: — officials man ko.

W: — C-A-T?

C: aah cisen—citizen’s army training.

W: aaaahh

C: CAT.

W: oo. —

W & C: CAT

W: oh. Citizen’s Army —
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C: citizen’s

W: — Training?

C: army training.

W: mhm

C: required mana sa high school.

W: oo

C: officers gihapon ko adto (23:31) bisag putot ko Waka pero... ah! Officers ko ba sa—
W: officers ka?

C: — kuan C-A-T.

W & C: ooh

C: oh. Unya kuan, kanang... kanang... kung kuan, weekend, weekend? Katong high
school ko Waka, kay wala man’y kwarta... apil mi'g labada. (laughing). —

W: oh. Labada no? (laughing)

C: — Labada sa mga teacher (laughing).

W: sa mga maestro, maestra.

C: ooh. Manglabada (23:52). “Ma’am, naa ka’y labhunon ma’am? I-hire ko ma’am beh
kay wa mi kwarta.” (laughing).

W: (laughing)

C: maluoy baya ang teacher, Waka no?

W: mhmm

C: maluoy sila.

W: naningkamot mana ang mga estudyante (24:01). Mhmm.
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C: oh. Na (24:03) sya, “oh sige Clarita. Adto sa balay. Oh adto mo naa’y akong pag-
umangkon didto. Uban mo.” Ooh. —

W: mhmm

C: — Uban mi sa iyang pag-umangkon. Classmate pud nako, Waka. Kanang naa ra pud
ko'y barkada kay... lisod pud og muadto ka nganong—muadto ka’g balay-balay ‘nya wa
ka'y kauban basig ma-rape-an hinuon ka kay bata pa baya mi.

W: mhmmm

C: no? Di ba? So kanang mu—mulabada ko Waka pero naa ko’'y—naa ko’y kauban.

W: kauban? Mhm.

C: dili ko nag-iisa kay... nah lisod na. No? Oh.

W: mhm
C: (24:32) trip-an ta sa tag-isa sa balay ba. (laughing)
W: aaaahh. Oo.

C: di ba? Waka, no?
W: no? Mhm.

C: so kung magkatabang-katabang ka dapat naa ka'y... —

W: naa ka'y —
C: — kauban -
W: — kauban?

C: — sa balay. Di ba? Mhm. Prevention.
W: mhm. Prevention sa —
C: prevention —

W: — kuan —
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C: —na lang ka. Oh! Barkadahan... —

W: barkadahan?

C: — style na lang Waka.

W: ooh

C: mangita gyud ka’g barkada nga —

W: mhm

C: — kauban nimo sa balay.

W: mhmm

C: mao na’y experience nako, Waka. ‘Nya... pagka... pagka-school days na oh naa na
mi balon kay naka—nakalabada man mi.

W: mhm mhmm

C: libre pa gyud kaon.

W: mhm mhm

C: libre kaon. So mao to sya, Waka. Nga kuan, nakahuman mi’g high school mao gyud
to ang trend sa among... kuan... amoang eskwelahan nga gawas sa... mag-sideline
mi.... mag-sideline mi ma-Sabado... —

W: mhmmmm

C: — kung dili... manglimpisa, mag-kuan... mag—manglaba.

W: maglaba

C &W: mhmm

C: pero (25:24) nakahuman baya ko Waka no, for 4 years.

W: no? Mhmm. 4 years.

C: ooh. Bisag wala mu-kuan akong ginikanan, wala sila nag—nag-atiman sa akoa.
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W: wala gyud? Mhm.

C: wala, Waka.

W: sa eskwelahan?

C: oh. Pero ang kaon namo, ana, baon, sa akong mama gihapon.

W: at least. Oo.

C: mhmm. Pero ang kanang mga projects —

W: mhm mhm

C: — daghan baya’g projects ang -

W: ooh

C: — high school, Waka.

W: daghan

C: mga projects namo, mga assignments... —

W: mhm mhm

C: — akoa na to sya, Waka.

W: nag-gasto?

C: mhmm. Akoang gasto. Akong mama kaon lang ug kanang, pamasahe.
W: mhmmm

C: nah. Pero mga supplies, sa ako Waka. Mhmm.

W: mhmm

C: mao to, nga kuan... pero dili gihapon ko maglisod Waka kay katong maestra nga...
kuan, akong gilabadahan... kuan man sya... naa man sya sa home economics. ‘Nya
naa man sya'y... naa man sya’y canteen.

W: oh ooh.
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C: ‘nya libre ko kaon didto —

W: libre ka? (laughing)

C: — sa canteen. (laughing)

W: (laughing). Naninda ka?

C: oh naninda ko.

W: mhm mhm

C: ‘nya, kanang kuan lang, kanang, sa iyahang subject. Dili ko ana mu-kuan kay
daghan na man’g project ang home economics Waka kay maghimo ka’'g punda,
maghimo ka’g trapo, wala na ko'y —

W: (26:32) -

C: — kuan sa pa—project, wala na ko'y apil. —

W: aah

C: — Didto na ko sa canteen.

W: sa canteen?

C: ooh

W: mhmm

C: sa mga projects, excuse na ko niya.

W: aaahh

C: oh. -

W: mhmm

C: —Kay... tighantay na man na ko’g canteen ug iyahang —
W: oo

C: —ang—ang... ang akong time... gikuan na nako sa canteen.
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W: mhmmmm

C: mhmm. ‘Nya libre nuon (26:49) ko kaon. Pinangka pud ko atong maestra nako,
Waka. Buotan man gud pud ko, Waka. Dili man ko suplada sa nag-eskwela ko.
W: mhmm

C: ooh. Obedient kaayo ko'ng maestra ba.’Nya sipsip pa gyud ko.

W: sipsip?

C: “Ma’am” (laughing), “ma’am” (laughing)...

W: ma’am, ma’am?

C: “unsay kuhaon didto, ma’am?” (laughing) —

W: (laughing)

C: — Ah! Mag-una-una pa ko. (laughing)

W: (laughing)

C: ooh. ‘Ngon sya, “buotan man si Clarita.” (lauighng)

W: mhmmmm

C: ah! Pabantayon lagi ko’g canteen, Waka. —

W: mhm

C: — Ah! Libre ko Waka ba. Mhm.

W: kaon? Mhm.

C: mhm. Pero akong mama Waka wala gyud na nag-adto-adto’g eskwelahan. Ang
ubang mama no, kay bisitanhon man ilang —

W: oh

C: —mga anak no?

W: bitaw. Ooh.
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C: wala Waka, oy. Pasagdan lang ko sa kong mga ginikanan.
W: wala sila mu... —

C: ooh

W: — anhi sa eskwelahan?

C: wala

W: mhmmm

C: unya kabalo ka kung kanang... kuan, na’y m—mag—magtaud og ribbon, kanang na
ma-honor ko? —

W: mhm mhm

C: — Naa man’y—naa mana’y —

W: mhm mhm mhm

C: —ribbon no?

W: mhm

C: ... dili baya musaka akong mama. Akong papa.

W: mhmmmmmm

C: akong papa Waka ang naga—nagataud nako.

W: mhm

C: maulaw man akong mama kay wa man sya’y grado.

W: mhmmmm

C: no? Luoy kaayo Waka no?

W: mhm
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C: so mao to nga... pag-graduate nako’g high school... kuan Waka, kanang... akong
papa ang nitaud og ribbon. Unya... tigulang na man sya, Waka. Siguro si papa mga...
senior na—la—second to the last baya ko. Hapit na sya mag-senior. Siguro mga 557?
W: mhmm

C: hangtud 58. —

W: diay ka? (2815)

C: — Akong papa pag —

W: mhmm

C: — graduate nako.

W: mhm mhm

C: hala, pagtaud niya Waka sa ribbion kay nahulog man to’ng pin gani Waka sa ribbon?
Ang katong dagum ba sa ribbon. —

W: na wa (28:23) —

C: — Di ba naa na’y dagum?

W: oo. (28:25)

C: nahulog (laughing) —

W: nahulog?

C: — sa salog (laughing)

W: Sa iyang?

C: nabanaw’g pangita (laughing).

W: aaaahh

C: mga traynta minutos nangita sa pin (laughing).

W: nangita sa pin?
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C: (laughing)

W: traynta minutos? Nangita?

C: (lauighng). Na-bog down na-trapik ang kuan, graduation Waka kay nahulog
(lauighng) ang pin (lauighng).

W: luoy kaayo. (lauighng)

C: ooh. Mao to’y among experience sa pag-graduation sa akong —

W: mhmm mhmm

C: — papa.

W: practice naka-anhi siya? Hmm.

C: oh—dili—dili diri. Didto pa. Dili pa to college.

W: sa... kuan...

C: sa Magpet pa to.

W: high school?

C: oh sa high school. Graduate nako’g high school.

W: oh

C: oh. Buhi pa man akong papa. Akong mama wala na. Patay na pa—mama —
W: mhmm. Bitaw.

C: — nako adto, Waka.

W: oo

C: mao to akong experience Waka ba na sige mi’g, ma—maka... makahinumdum mi no
kay mag-sige mi'g katawa sa kong papa.

W: nangita sya og kuan (laughing)...

C: og nangita sya og (laughing) needle pin. Needle pin man’y —
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W: needle pin no? —

C: —tawag ana sa amoa. —

W: — Ooohh.

C: — Kanang naa diri sa ribbon.

W: mhmm

C: mhm. Mao to. So, pag-college nako Waka wala—wala jud ko'’y sideline na.
W: mhm mhm

C: ning-eskwela jud ko.

W: focus ka?

C: focus jud ko.

W: mhm

C: pag-college —

W: oh sige.

C: — nako wala na ko'y sideline. Mhmm. —

W: mhmmm

C: — Focus ko sa eskwela.

W: mhmm

C: at least Waka... bisan kuan, bisan... wala ko’y kita pero, makaya pa man nako’g
baktas gud ang eskwelahan kay duol-duol ra man. Di man ka'y layo.

W: mhmm

C: so... wal-wala na ko’y gasto og pamiliti. Magbaktas ra ko kada-buntag. At least sayo
akong klase.

W: mhm

67



C: — Di pa ka'y init. —

W: mhmm

C: — Alas... otso. Seven-thirty baktas —

W: seven-thirty?

C: —nako.

W: ooh

C: seven-thirty. Di pa man ka'y na init.

W: mhmm

C: kuan pa mana, vitamin-c pa manang init ana. Vitamin-sun.

W: vitamin-sun?

C: (laughing)

W: kung sayo pa?

C: (laughing)

W: (laughing)

C: oh. Dapat mu-eskwela jud ka Waka kanang sayo. Kay dili pa kaayo init ba. —
W: tinuod

C: — Pwede pa ka magbaktas.

W: ooohh. Mhm mhm.

C: ooh. Unya... sa gabii ah i-imong subject i-end nimo’g gabii kay para magbaktas ka,
di gihapon init, sa gabii.

W: oo

C: kuha ka’g subject sa gabii kay para pag-alas nuebe magbaktas —

W: mhmm

68



C:—-ka...—

W: mhm mhm

C: — daghan man ka’'g kauban baktas kay ang mga estudyante mu-ana man, “aah
landong bitaw. Baktas ta.” —

W: mhm mhm

C: — Oh naa ka'y kauban.

W: mhm

C: di ba? Oh mao na. Mao to'y taktika nako, Waka. Wala ko'y —

W: so tibuok adlaw sa kuan, naa ka sa eskwelahan?

C: oh!

W: mhm

C: gikan alas-otso hangtud alas... alas-dose. Unya mukuha ko’g submit sa gabii na.
W: mhm mhm

C: nang remaining subject sa isa ka-adlaw.

W: mhmmm

C: gabii na nako i-enroll.

W: mhm mhm

C: oh kay para, pwede ra ko mag-kuan, magbaktas.Oh. —

W: mhmmm

C: — Mao to sya, Waka. Unya, ang... ang—didto na ko na... na, unsa ni Waka, nag....
nagpait sa... nag-practice teaching ko. —
W: mhmmm

C: — Kay adlaw man akong teach.
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W: mhm

C: adlaw man ko muadto’g eskwelahan mu-report. So, nagpait ko kay dili man ko
pwede mubaktas kay... ma—makapoy na man ka inig abot didto sa eskwelahan.
W: mhmm

C: kay mu—mu-handle pa baya ka’g klase, no? —

W: mhm mhm

C: — First year man —

W: mhm

C: — to akong gi-handle, Waka.

W: mhm mhm

C: murag elementary gihapon’g —

W: elementary?

C: — buot. Mhmm.

W: first year? —

C: first year —
W: — First —
C: — high school.

W: first year high school?

C: mhm. ‘Nya, pag-abot nimo didto gisingot na ka, gikapoy na ka —
W: mhm (31:34)

C: — di ka pwede mubaktas.

W: mhm mhm
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C: mao to sya, Waka. Usahay manghulam ko sa kong silingan og pamasahe. Taga-
Piapi.

W: mhm mhmm

C: usahay kuan, ang among style sa among mga classmate nga kung maglisod mi
Waka... kung... kung na ka'y barka—akong barkada adto Waka kay pulo kabuok.
Kanang sa classroom.

W: mhm

C: kanang mga teacher lang pud Waka ba. Sige ana mi (32:00), “kinsa man’y bag-ong
na—nahatagan og allowance?” Sya, “ako! Ako Clar.” “Oh. __ (32:08) pahiram usa
kay... naapiki ko'g kwarta.” Mhm. Ana Waka ba. (laughing)

W: ana diay? (laughing)

C: linkage (laughing)

W: (laughing)

C: linkage. Mangutana ka’g kinsa’y bag-ong nahatagan og allowance sa imong
classmate. Oh. Manghiram.

W: hiram na lang?

C: manghiram ka.

W: oo

C:"hirama ko beh. Tagaan lang ka nako maabot akong allowance. Na-delayed man
akong allowance.”

W: aaaahh

C: ooh. Ana.

W: mhmm
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C: “sige, sige. Di lang usa ko mubayad sa balay. Di lang usa ko mubayad sa kong
girentahan nga balay.” Ingon akong classmate.

W: mhm

C: ing ko, “huramon nako ang kwarta sa imo ha? (32:34)” Di, lipay kaayo ko! Oh kay
na’y nagpahulam. (laughing)

W: (lauighng) at least. Ooh.

C: no? Ana ang—ang cycle —

W: _ (32:44)-

C: —lang sya, Waka.

W: cycle lang?

C: cyle. Oh cycle —

W: mhmm

C: — among kinabuhi.

W: mhm mhm

C: at least kung daghan ka'’g friend di—di man ka maglisod kay makahangyo man ka.
W: mhmm

C: pero ang, importante is mubayad ka. —

W: — correct (32:54).

C: — Kay alang-alang, unsa na pud’y iyang kan-on og di ka mubayad?

W: mhm-otherwise, na wala ka'y friends, no? —

C: oh -

W: — Di ba?

C: —wala ka'y friends.
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W: mhm mhm

C: ooh. Kung ingon-ana na mag—magminaro ka —

W: mhmm

C: — kanang, kuan, mulikay ka —

W: mhmm

C: — sa imong utang.

W: mhmm

C: dapat kung unsa imong utang, bayaran to nimo —

W: (33:07).

C: — sya para... pautangon pa ka’g utro.

W: mhm mhm

C: ana among agreement sa among mga classmate. Kay dili man pud sila taga-Dabaw.
W: mhmmm

C: mga taga-bukid pud ang taga-Holy Cross, Waka.

W: aaaahh so nag —

C: kasagaran

W: tinabangay?

C: oh tinabangay.

W: mhmmm

C: tinabangay mi Waka oy. Sige, unya naa (33:22), “kanang... naa man ta'y
requirement na project. Unya wa man ko'y kwarta.” Ing sya nga, “pahuramun taka.”
Ana. (lauighng)

W: (laughing). Ana? (laughing)
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C: ana. Oh. Ana, Waka.(laughing)

W: (laughing)

C: pero, kanang, kuan na gyud nimo kanang sinati na gyud nimo nga classmate, ana
gani? Kanang close friend na gyud mo ba.

W: close friend gyud?

C: oh

W: oh!

C: ah! Kanang, kuan... ingon sya... “hala oy, di man ko kabalo muhimo aning lesson
plan oy.” “Oh, unya?” Sya, “uban ko sa inyoha beh. Tudloi ko.” “Uban!” (laughing)
W: niuban? (laughing)

C: (laughing). Uban sa balay, Waka.

W: 0o. Oh. —

C: oh -

W: — Nya tudluan sya nimo?

C: oh. Baktas na pud mi, baktas. Unya... —

W: (chuckling)

C: — pa-adto sa balay... usahay muabot gud mi tagpulo kabuok, Waka. Maayo man ko
himo’g lesson plan kay maayo lagi ko mu-ana. —

W: ooohh. Bitaw.

C: — Maayo man ko musulat.

W: oh

C: so kung detailed lesson plan Waka, lisod man gud himuon kay hastang ang ‘good

morning’ iapil man nimo’g s—sulat.
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W: daghan kaayo —

C: ang detailed —

W: — imohang isulat?

C: — oh. Ang detailed. —

W: oh

C: — Okay ra tong katong short. Katong —

W: oo

C: — shortcut nga... lesson plan.

W: ooh. Pero kanang kumpleto nga —

C: pero kanang kumpleto —

W: — lesson plan?

C: — nga lesson plan, lisod himuon!

W: mhm mhm

C: mao to nga — ako man’y maayo muhimo’g lesson plan — muana sya nga, “Misa...” Ah
ang—ang pinakahighest kay 15, unya 14 akoa, di, usara... (34:36), “ah you
are very good.” Ah very good no, very good akong lesson plan —

W: mhm mhm

C: — naminaw akong mga classmate. Aaahh, uban sila sa balay oy! (laughing)
W: (laughing)

C: makakwarta gihapon ko Waka kay —

W: aaaahh

C: — malibre man ko sa balay og kaon.

W: aaaaaahhh
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C: (laughing)

W: ah kaon?

C: oh

W: mhmmm

C: libre ko kaon sa balay.

W: libre ka kaon sa balay? Mhmn.

C: kay syempre naa man sila’y kwarta.

W: oo

C: oh. To akong mga classmate naa man sila’y kwarta. Usahay mag-amot-amot mi kay
napulo kabuok mag-amot-amot mi'g pagkaon Waka —

W: mhm mhm

C: — di, managhan!

W: mhm mhm

C: di ba? Di man ka’y gud kuan, kanang... di ka'y bug-at kung magtinabangay mo.
W: mhm

C: mhm

W: bitaw

C: tag-tag-singkwenta pesos, “ooh, singkwenta pesos, amot ta. Mangaon ta sa balay.”
W: mhmm

C: “samtang naghimo ta’g lesson plan.” Kay lami man gud ikaon Waka kanang,
magsulat ka na’y (laughing)... —

W: magsulat? Mhm (35:20).

C: ‘nya, dili pa musulod ang kuan, idea sa imohang utok.
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W:oh. _ (35:25)-

C: unya (35:25) —

W:_ (35:26).

C: — lami man i-ana, i-kaon-kaon. “Ge, amot ta, amot ta. Oh.” Amot. ‘Nya atubang,
atubang mi tanan! Waka, atubang tanan. Muana dayon inig abot (35:34) sa
eskwelahan, “kinsa man’y source sa inyong lesson plan?” (laughing)

W: (laughing)

C: pero lain-lain man mi’g kuan, Waka.

W: lain-lain ang kuan?

C: lain-lain mi’g major.

W: oo

C: na’y major in Scoence, na'y Filipino... naa’y Cahecist. Naa'y kuan Waka, naa'y...
Mathematics. Naa'y... basta lain-lain lagi mi’g major Waka pero m—ipon mi tanan, ipon
mi tanan.

W: mhm mhm

C: ‘nya... “ah sige, sige. Asa man ka naglisod?” (laughing)

W: (laughing)

C: “asa man ka naglisod?” “Kani diri dapita Cla, oh. Kay, lisod na man. Di na man ko
kabalo musumpay.” “Atong sumpayan.” (laughing)

W: ana (laughing)

C: oh. Oo. Sadya maning college, Waka.

W: no? Mhm mhm.
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C: kung, daghan lang ka’g friends, sadya ba. ‘Nya... ingon na sila, ah, nahuman na,
nahuman na. “Ah sige, sige, sige. Mamalik ta’g kuan, eskwelahan.”

W: mhmmmmmm

C: mamalik mi'g eskwelahan, Waka. Usually naa mi sa balay mga... tag-kuan... tag...
ang among klase man gud sa katong practice teaching kay adlaw man. So gabii... mga
alas-kuarto naa na mi sa balay. Maghimo na mi’'g lesson plan sa... the following day.
W: following day?

C &W: ooh

C: himo na mi ana’g lesson plan. Mao lagi to, Waka. Sadya Waka ba. Nga —

W: sadya daghang tawo?

C: — kanang...

W: daghng friends?

C: daghang friends —

W: mhmm

C: — ‘nya, maka-suporta pud sa imoha.

W: mhmmm

C: so mao to experience linkage ug advantage Waka nga —

W: mhmm

C: — kanang, daghan ka’g friends.

W: mhm mhm

C: kay makahangyo man ka. Mao to akong papa... ingon akong papa, “nya, kumusta na
man eskwela nimo?” Ko, “okay ra man ko pa, oy. Basta kay padal-an lang ko’'g

allowance.”
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W: mhmmm

C: oh. Padal-an ko’g allowance. “Nya pila akong allowance kada-bulan, Waka? 600.
W: 600? Mhm.

C: 300 ang tuition ‘nya 300 ang... ang... —

W: baon?

C: — allowance nako.

W: allowance? Ooh.

C: pamasahe

W: mhm mhm

C: pamasahe ug kaon. Mhm.

W: mhmmm

C: mao to sya Waka nga, naka-survive ko. Pero naa pa man’y—naa pud’y koleksyon sa
amoang kuan sa amoang... among balay. Mao pud to’y ipalit-palit nako’g... kung
mahutdan jud ko’g kwarta kanang mga requirements —

W: mhmmmm

C: ana. Mao (37:40) para di ko kahulam. Naa’y time man pud Waka nga, di pud ka
kahulam sa imong mga friend kay naglisod pud sila.

W: mhmm

C: no? Bisag nag—naa mi agreement nga, “kani, kani atong buhaton kung wa ta’'y
kwarta.” Kay —

W: mhmm

C: — agreement ra man to namo. ‘Nya naa man gyud’y time nga di ka kahulm kay wala

pud.
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W: mhm mhm

C: magdungan mo’g wala Waka ba. So, naa gyud ka'y kuan, naa gyud ka'y extra nga
kwarta. Extra income.

W: mhmmm

C: at least akong papa nakahuna-huna sya nga, kuan, kanang n—nag-advance man gud
sila’g palit og kuan Waka, balay.

W: mhmm

C: para parentahan. So na’y gamay’ng livelihood. Pero pila ra man'’y renta sa una.
Gamay ra man pud.

W: sa Piapi?

C: oh. Barato ra man sa una’ng renta, Waka.

W: mhmmm

C: mao to nga kuan, kanang... akong papa kampante ra pud sya kaayo Waka. Murag
confident lang pud sya nga... maka-eskwela ko kay naa’y balay giparentahan. Pero
gamay ra gud og kuan, Waka. __ (38:34) pero, sige lang. Ok—at least nakahuman
jud ko Waka nga nag... —

W: mhm mhm

C: — nagsagol ko og kuan no... nagsagol-sagol ko’g... kanang... unsa ni... panghiram.
W: mhm mhm

C: pag-pangutang.

W: (chuckling) mangutang (38:47).

C: ngutang (laughing)

W: (laughing)
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C: kay (38:49) naa pa to’y lending sa una nga kwarta Waka para sa estudyante, ah
kanunay ko manghulam ba.

W: lending para sa estudyante?

C: oh

W: naa?

C: wala man. —

W: mhm

C: — Wala man’y scholarship sa una, Waka.

W: aah ooohh. Oo.

C: di pareha karon ba nga —

W: mhm mhm

C: — daghan’g scholarship —

W: mhm mhm

C: — ma-kuan ka —

W: wala scholarship sa una?

C: oh. Ma-unsa na, malibre ka sa scholarship.

W: mhmmmm

C: karon wala wa—sa una Waka wala.

W: wala?

C: ‘nya pina—ang pinakbarato ra bang eskwelahan sa una Holy Cross.
W: mhmmm

C: ah hasta karon! Holy Cross man’y pinakabarato sa... kuan, kanang sectarian school.

Katong Katoliko nga —
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W: mhmm

C: — eskwelahan ba.

W: mhmm

C: sila ang pinakbarato. Ang Holy Cross.

W: mhmmm

C: ang pinakmahal Ateneo. Ang sa kuan...

W: mhm

C: mhm. Unya mao to nga pagkahuman nako’g college Waka, aah na didto na ko
nanarbaho sa MDC.

W: mhm. Okay na? Mhm.

C: okay na sya. At least nakatabang na ko. Nakahuman ko.
W: mhmm

C: nakatabang ko sa mga pobre nako nga paryente.

W: oo

C: no? Unya... daghan pud ko’g kuan, daghan pud ko’g... sideline nga naagian Waka
sa paghuman —

W: no?

C: — nako’g kuan —

W: daghan no? Sukad sa kuan no, gamay —

C: tong —

W: — pa no?

C: — bata pa ko.

W: oh
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C: mhm. Kanang... ang kinabuhi man gud sa tawo Waka is... kinugihan man gyud ug
ang iyahang... kuan ba, kanang, iyahang plan. Dapat naa pud ka'y —

W; plan?

C: —long—-long range plan.

W: mhmm

C: kung kuan, kanang... labi na’g naa na ka'y pamilya. Dapat naa ka’y long range plan
kung unsaon sya. Kay dili man ko ka-imagine no nga... paghuman nako’g—pila ka-years
ko nanarbaho? 27... twenty... 26 man ko ning-graduate og kuan...

W: mhm mhm

C: 26 years old man ko ni-graduate og college.

W: college? Mhmm.

C: so pagka-26, human na ko’g graduate. 26 naka-trabaho na man ko dayon.

W: mhmm

C: 26, 27, 28, 29. At least naka-trabaho ko’g 4 years. Waka.

W: 4 years? Mhm.

C: ang pagka-30 kay nam—nam—-naminyo na man ko. —

W: mhm mhm.

C: — nakasal —

W: 307

C: —nako.

C & W: mhm

C: so, kuan, kanang... g—akong huna-huna man gud Waka is... kung magminyo ko’'g

sayo... ‘nya wala pa ko'y ipon... —
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W: mhm

C: — maglisod man gihapon ko, Waka.

W: mhm mhm

C: wala ko nasayo’g kaminyo. ‘Nya kuan, kanang... focus pud ko sa akong trabaho.
Pero n—naa ko’y uyab. Daghan man nanguyab sa akoa sa una Waka oy.

W: mhmmm

C: na di man ta ko gwapa.

W: (chucklling)

C: kana lang kay astig, ana, kanang kiat og nawong —

W: (41:21)

C: (laughing)

W: (laughing). Okay ra ka? (laughing)

C: (laughing). Pero wa man pud ko napa-angki Waka kay kanang, kuan, mga suod—
suod nako’ng mga laki sa una, Waka.

W: mhmm

C: dalaga pa ko?

W: mhm mhm

C: oooohh. A—kuan daghan nako lalake nga barkada.

W: mhmmmm sigurado. (laughing)

C: oh! Lalake man akong mga barkada —

W: oo

C: —sa una, Waka. Anha (4139) to’y time nga... daghan nanguyab sa akoa ang isa naa

sa... naa sa silong, ang isa naa sa taas.
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W: (laughing) naa silong, isa sa taas? (laughing)
C: (laughing). Lagi Waka no? Hadlok no? (laughing)

W: hadlok (laughing).

C: (laughing). ‘Nya... na ko nga... pero ni-graduate na ko adto, Waka. Nagtrabaho na

ko adto. Na kanang kuan ba, kanang, unsa na... murag nagdula lang gani ka?

W: mhmmm

C: oooohh. Ana ra ko nga, “ay natural ra mana sila manguwa—manguyab kay dalaga

man ko no.”

W: bitaw. Oh ooohh.

C: pero walay... walay kanang gugma-gugma sa kasing-kasing. Kanang —

W: mhm

C: — pasagdi ra na siya. (laughing)

W: (laughing). Walay gugma diay?

C: wala. (laughing)

W: (laughing)

C: wala Waka. Sa ka-busy sa imong kinabuhi na’y —
W: no?

C: — manguyab sa imoha?

W: oh. na’y muduol pero kuan?

C: ooh

W: mhm

C: ambot lang naka-learn ko Waka sa akong mga igsoon nga

ka-igsoon nga babae nga naglisod gani sila pagkaminyo?
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W: mhmmmm

C: murag dili ko dali mahigugma.

W: mhmmmmm

C: murag nabato akong kasing-kasing (laughing). Nigahi sya ba. (laughing)

W: mhm. Gihagi sya? (chuckling)

C: (laughing). Na ko nga, “ah! Sagdi ra gud na sila oy. Natural ra mana sila nga muduol
sa akoa kay bae man ko. Alang-alang’g... bae pud’y muduol nako nga bae man ko.
Dapat laki ang muduol sa akoa, di ba?

W: mhmm

C: ooh. Kay kung babae ang muduol sa akoa, sa ato pa tomboy ko. Kay... (laughing)
W: (laughing)

C: ing nako, “kay lalake mana sila. Natural ra gyud na sila maibog og babae.” Di ba
Waka? Ana ra akong prinsipyo, Waka. Ing ko nga, “sige lang, panguyab mo.” Mhmp.
Human diay, “kanang... ma—maka—maka... makapabuntis diay mo nako nga...
propesyonal na ko?” (laughing) Oh —

W: mao? (43:20)

C: — kabalo man ko mu-handle.

W: oo

C: oo. Ana. Ni-ana ko sa ilaha. Unya Waka... kaning si Loloy... —

W: mhm

C: — kaning si Loloy... kuan mani sya, hilomun man gud ni sya sa ulitaw pa, Waka. Dili
ni sya kanang garaon —

W: mhm mhm
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C: —dili man mi ani niya barkada. Silingan lang mi pero di mi barkada.

W: mhmmmm

C: mhmm. ‘Nya... maminaw ra man, mutan-aw ra mana sya sa akoa. Katong nag-
eskwela pa ko mutan-aw ra man sya sa akoa.

W: mhm mhmm

C: mulabay man ko sa ilaha kay again man ilang balay. —

W: agi (43:48) lang?

C: — Naa ra kanto.

W: oh

C: oh mu—mutan-aw ra na sya sa akoa. Unya... kuan, kanang... kaila mi.

W: mhmm

C: kaila pero dili man ko na—wala man ko ka-crush sa una niya. Wala Waka kay daghan
baya ko lalake no.

W: mhm mhm. (laughing)

C: ika-pito ra nako na syang uyab.

W: (laughing)

C: ika-pito nako —

W: ika-pito na sya?

C: oh! Pero kanang uyab nga uyab-uyab lang gud para ingnong babae nga —
W: oo. Oh.

C:—na'y uyab. —

W: mhm

C: — Ana ra Waka ba. Murag plastikan.
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W: plastikan? Mhmm.

C: ooh. Pwede diay ta manguyab nga nang plastikan lang no?
C & W: mhmm

C: ma’y man gud sa unang panahon Waka kay... sa... amoang time kay kung gunitan
ka, di mana sya pwede. Di ka pwede halukan. Oh.

W: halukan?

C: kanang mag-kissing. Dili —

W: ah mag-kissing? —

C: — sya pwede.

W: — Halok? Ooohh.

C: dili sya pwede.

W: dili pwede? Aaahh.

C: di sya pwede. Bawal na sa amoang time.

W: mhmmm

C: mhm. Kung di kung halukan ka ‘nya... kanang mag-gunit-gunit na ka, pakasal gyud
mo.

W: pakasal na? (laughing)

C: (laughing)

W: (laughing) gunitan ka lang? Pakasal? (laughing)

C: oh kanang loving kaayo nga... —

W: ooh

C: — kuan, boyfriend ug girlfriend?

W: boyfriend. Oo.
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C: pakasal dayon ka.

W: kasal dayon?

C: ana

W: oooooohh

C: ah lahi na mang mga ge—new generation no kay mag-ipon man gani sa uyab
atbang pa sa ginikanan. (laughing)

W: (laughing)

C: di ba, Waka no?

W: mhm mhm

C: pero ako disiplinado jud ko nanguyab, Waka.

W: mhmmmm

C: mhm. Disiplinado jud ko nanguyab. So kuan mana, si Loloy kay aktib man pud ni sa
kuan, bata pa. Aktib man sya sa mga Kapunungan... sa family planning... organization
of the Philippines apil mani sya. Apil pud ko.

W: mhm mhm

C: sa simbahan apil sya. Apil pud ko. So didto mi nagka—kaila.

W: asa ka simbahan?

C: diha sa Fatima.

W: Fatima?

C: mhm

W: mhmm

C: kuan man ko sa dalaga pa ko katekista man ko Waka sa —

W: mhmmm
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C: — kuan... ma—usahay (45:31) katong colle—ay nahuman na ko’'g graduate
kay... magtudlo man ko’g mga bata kanang cathecism.

W: mhm

C: about sa kanang... rosary... —

W: mhm mhm

C: — kana ganing unsaon pag-rosaryo... oh. Mao na akong trabaho sa kapilya.

W: mhm mhm

C: unya si Loloy, kuan pud na sya, duol pud na sya kay ga-altar boy mana sya sa una.
W: altar boy sya? (chuckling). Oh altar boy sya?

C: oh -

W: mhmm

C: — altar boy na sya.

W: diri? (45:52) no?

C: oh. So, mao to nga nag-ila mi... unya ni-ingon ko, “nganong niundang diay ka’g altar
boy?”

W: mhm

C: sya, “wa na man mi ikapalit pud og kuan, uniform sa simbahan.” (laughing)

W: (laughing). Luoy oy.

C: ooh. Mao to ning-undang sya’g altar boy. ‘Nya ni-focus na pud sya sa iyang traba—
iyang eskwela.

W: eskwela?

W & C: mhmmm
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C: pero pag-uyab namo wa na—wa na sya’y—di na sya, altar boy. Pero aktib sya sa
simbahan.

W: mhmmmm

C: kay kuan mana sya Asuncuon Youth of... AYO. Asuncion Youth...basta! Kuan na
sya sa kapilya Waka, officer pud na sya.

W: officer pud sya?

C: mhmm

W: mhmm

C: pero buutan gyud na sya Waka. Kay, kuan... dili man gud sya, supakiro.

W: supakiro?

C: ang di nako ganahan na kanang lalaki Waka kanang siya gani ang matuman?
W: mhm mhmmmm

C: oh. Dili ko ganahan ana.

W: mhm mhmm

C: oh. Kanang—kanang kang doctor Ting, di ko ganahan laki ingon-ana.

W: (laughing)

C: mhmm

W: kasabot ko. (laughing)

C: kasabot ka?

W: mhm mhmm

C: di ko ganahan sa laki nga ingon-ana. Unya kanang, sige’g ana?

W: kanang dominant nga tawo?

C:oh? -
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W: mhm

C: — Kanang sige’g saba?

W & C: mhmm

C: ana Waka. Daghan ko’g uyab gi... gi... split-nag-split mi Waka kay kanang... kana
ganing isog? —

W: isog? —

C: — Na gusto —

W: — Isog na kuan —

C: — niya nga ikaw ang kuanon, ikaw ang... i-down niiya?

W: ah oo.

C: di ko ganahan ana Waka.

W: (47:13)? Oo. (chuckling)

C: ooh. Di ko ganahan ana. Ah hate nako na nga tawo.

W: mhmm

C: oh. Mao na... mao na ang kuan... gawas sa livelihood nga, nang mga love life.

W: love life? Ooohh.

C: apil man gud na sya no, kay... kuan ‘nya kato akong mga—mga suitors sa una kay...
kung mamisita nako daghan dala’g pagkaon. Na'y mudala’g kanang, merienda... na’y
madala’g isda nga presko kay naa ko'y suitor nga mananagat, Waka.

W: suitor na mananagat?

C: mhm

W: oooohh
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C: katong ni-graduate na gud ko. ‘Nya... kugihan man sya kay, kada-buntag, muadto
sya sa balay, hatagan ko niya’g isda. ‘Nya, mubalik sya pagkahapon. Mamisita sya sa
akoa. Mhm.

W: wow (chuckling). Kada-adlaw na’y isda na —

C: mhm —

W: — ihatag?

C: —na'y isda.

W: oo

C: presko pa gyud na isda, Waka.

W: pres—aaaaahh.

C: kanang gold fish gani Waka?

W: mhmmmm

C: kanang isda sa bato?

W: isda sa bato? Oh.

C: mao na iyang ihatag sa akoa.

W: mhmm

C: ‘nya ganahan sab ko. Pero dili-wala lang ko’y gugma, Waka. (laughing)
W: walay gugma? (laughing). Walay gugma diay? Ganahan pero... w—w—-w —
C: (laughing). Ganahan man ko sa iyang batasan pero o —

W: batasan pero?

C: wala man niturok.

W: walay gugma? Mhm.

C: wala niturok, Waka.
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W: wala niturok kang kuan? Hmm. < Z72°6

C: ilhan manang nuturok imong gugma kay di ka katulog, mag-huna-huna na niya, dili
Waka.

W: oo. —-

C: wala

W: — Si Loloy, naa? (chuckling)
C: ... dugay-dugay. Dugay —

W: dugay-dugay? Na —

C: — na siya nangulitaw —

W: — develop? Mhm.

C: — nako. Mga 1 year or 2 years.
W: mhmmm

C: dugay na sya nangulitaw nako.
W: mhmm

C: dugay mi nag-friend.

W: mhm mhm

C: pero... wala pa mi nag-uyab.
W: mhmmmm

C: friend lang mi.

W: mhm mhm

C: sa nawong. Sa nawong lang —
W: sa nawong?

C: — Waka.
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W: (chuckling)

C: mhm. Nawong lang. 'Nya, kita-kita, ana. Pero wala sya ning-attempt og kuan nako...
kanang, sayo og panguyab. Gi—paanad usa ko niya ba. Murag manok gani, Waka? Na
paanaron usa ka. Kanang... —

W: mhm

C: — paduulon usa ka ba.

W: mhm mhmm

C: oo. “Unya na ka nako pangulitawhan.”

W: mhmmmm

C: “kanang friend lang usa ta.”

W: mhm mhmm

C: oo. Friend man gyud magsugod ang kuan Waka... wala—dugay ko na-develop pud
ana niya, Waka.

W: mhm

C: murag akong paminaw murag laki akong kasing-kasing.

W: (laughing). Laki —

C: (laughing)

W: — imong kasing-kasing? (laughing)

C: (laughing). Ma’y gani Waka wa ko na-tomboy no? (laughing)

W: okay man ang tomboy. Mhm.

C: (laughing). Okay ang tomboy Waka kay di ka manganak no?

W: mhmm
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C: ooh Wa ka’'y—wa ka'y kanang, kuan, wa ka'y responsibilidad sa kinabuhi kung
tomboy ang imohang... imohang kuan kay di man ka manganak.

W: mhmmm

C: mhm ba? Kanang mga tomboy Waka, ang ilahang, objective ana is... kanang...
escapism mana sa kuan... pag-gasto og manganak ka.

W: escabist?

C: escapism. Kanang, mu-escape ka ba. —

W: escape? Ah oo.

C: — mu-escape ka nga di ka maka-anak kay para wa ka'y buhion.

W: oooohh

C: wala ka’y budget.

W: mhmm

C: di ba? Pero ambot lang wa ko kahibalo Waka kay... unya... ang kuan... pagka...
pagka-minyo namong Loloy kay... kuan relax lang man mi. Bisag... nagpakasal mi unya
among bangko... ang iyahang tigum sa bangko is kuan, 6,000. Unya akoa pud 6,000.
W: mhmm dako-dako.

C: unya ang nahibilin namong kwarta paghuman namo’g kasal Waka kay kuan... 45
pesos. (laughing)

W: (laughing) 45 pesos? Ang nabilin? Human kasal?

C: oh (laugihng)

W: (laughing). Oooohh.

C: sige mi'g pangatawa duha. (laughing)

W: (laughing). 45 pesos. (laugihng)
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C: (laughing) oh.

W: human kasal? Oooohh.

C: oh human sa kasal, Waka. ‘Nya, after kuan... after pila? Kuan man mi gikasal May,

June, July, August—buntis man ko daan, Waka.

W: mhm mhm

C: after 4 months, nanganak ko. ‘Nya ang among ang—pagpanganak no ang among

kwarta... ang iyahang natigum 300, ako 300. 600 ra. (laughing).

W: (laughing)
C: buntis man ko daan pagpanganak kay... —

W: mhmm

C: —ingon sya nga, “pabuntisan ka nako daan kay sure-sure ta ba kay tiguwang na ta.

Basig di ta m—manganak.”

W: aaaaaaahhh

C: nanganak pa gyud diay mi —

W: (51:06) —

C: — Waka. Mhm.

W: just in case?

C: ooh

W: mhmm

C: ingon sya nga, “kanang, kanang pag-trial ta kay basin
manganak.” (laughing)

W: ana diay? So dili sya at—by accident?

C: dili. Gituyo —
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W: gituyo? Mhm.

C: gituyo namo, Waka

W: aaaaahh

C: ‘nya kabalo ka ngano? Naka-anak ko? Nagpahilot pa pud ko Waka usa ko naka-
anak.

W: mhmmmmmm

C: mhm

W:nagpahilot?

C: mhm

W: mhm. Para?

C: kanang tulo nako ka-anak, h—hilot gud ko ana Waka —
W: aaaaahh

C: — para maka-anak ko.

W: mhmmmmmmmm

C: di man ko ka-anak Waka kay akong... akong matres kay ubos.
W: mhmmmm. So kinahanglan magpa-kuan... —

C: mhm

W: — hilot?

C: ipa—ipa-angat sya.

W: oh ooohh.

C: ipa-angat sya, Waka.

W: mhmmmmm
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C: mao to sige mi’g pangatawa. “Hala! unsa na’y (51:45) kinabuhi diay nato oy. 600 ra
man atong kwarta diay oy.” Sa—duha—duha baya mi nanarbaho no?
W: oh

C: gikan pa sa una (laughing) hangtud karon.

W: (laughing)

C: (laughing) unya... (laughing)

W: (laughing)

C: (laughing). Mao to nga... kuan... sya nag-trabaho kay kuan baya na sya... first class
radio operator.

W: mhmm

C: naa mana sila’y board, Waka. Sa NTC.

W: mhmm

C: license mana sya.

W: MTC? M?

C:NTC

W: NTC?

C: National —

W: national —

C: — Tele Communication.

W: mhm mhm

C: oh. National Telecommunication na sila —

W: mhmm

C: — Waka ilahang... ilang lisensya. —
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W: mhm mhm

C: — License na sya.

W: license gyud? Oh.

C: mhm. So mao to. Nga... sige mi'g trabahong duha, sige mi’g trabaho, unya... na tulo
among anak. Pastang lisura na oy. Lisod na gud kaayo —

W: lisod na kaayo?

C; — Waka.

W: ooh

C: — Economic kuan, status namo adto.

W: ooohh

C: kay ang iyahang sweldo is 3,000. Unya ako sais mil. Di... 9? 9 unya tulo kabuok
imong anak, Waka. Di ma-igo ba.

W: mhmm mhm

C: dapat man gud kung... tulo kabuok imong anak, onum mo mangaon, naa pa’y
katabang, pito! Pito no?

W: ooh

C: sa una nga panahon is... 300 ang adlaw to 400 imong budget. Sa 19-kuan, 19...
1990.

W: 1990. Mhmm.

C: ana imong budget Waka ba.

W: 300 hangtud 4007

C: oh

W: oh
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C: ‘nya, 300 na daan, 9,000 na ang imohang —
W:_ (53:09)? Ah —

C: —bulan.

W: —igo ra. (laughing)

C: igo ra gyud sya, Waka.

W: oooohh

C: unya, unsaon pa pagpa-eskwela?

W: oh. bitaw.

C: (laughing)

W: (laughing)

C: ma... imagine?

W: mhm no? Ooh.

C: oh. Imagine-non nimo na sya, Waka.

W: ooohh

C: ka-gamay ana nga sweldo

W: mhm mhmm

C: pero naka-survive man gihapon mi Waka —
W: survive?

C: — bisag manghulam mi silingan.

W: mhm mhmm

C: pero hulam lang gihapon, Waka. Kung sa estudyante pa ko hulam, karon hulam lang
gihapon ko —

W: pareha gihapon sa —
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C: — pagkaminyo.

W: — kuan...

C: no pait no?

W: sidigang? (53:36)

C: mhm

W: — Dili manilinda? (53:57)

C: dili

W: mhm

C: kay ang kuan man gud, ang iyang desisyon is... si Loloy, ingon sya nga, “kung
magpa-eskwela ta, murag wa gyud ta’'y kaya ba.” Ana sya. Sya nga, “Ah kami bitaw
high school... ako 2 years ra mani akong kurso pero naka-trabaho man ko.” Ana sya.
“Di na lang ta pa-eskwela’g college.” Ana sya. “Kay murag ang... atong kita di man
maigo.”

W: ooohh

C: “so di na lang—pa... istambayon lang usa nang mga bata.”

W: mhmm

C: ing ko nga, “dili sya maayo.”

W: mhm

C: “kay kung magplano ka nga... kuan, na’y future imong anak dapat... mu-eskwela
gyud na sila kay... ngitngit kaayo ilahang future kung kuan... wala sila’y grado.”

W: mhmm

C: ko (54:22) Waka. Di man sya musugot mag-college ang mga bata.

W: sa una? Mhmmm.
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C: sa una. So ako man ang nag-kuan nag—nag—nag-pursue sa mga bata.

W: mhmm

C: “eskwela mo, eskwela.” Basta (54:34) naka-survive man gihapon Waka no?
W: mhm mhm

C: oh. Bisan, gamay ra mi’'g kita... pero... hugot (54:40) kuan jud Waka....

W: hugot?

C: — austerity (54:42) jud Waka.

W: austerity gyud? Ooohh.

C: mhm

Someone: kuha sa (54:46) —

W: paspas kaayo. Mhm. Mhm.

C: human na?

W: austerity gyud. (chuckling)

C: austerity gyud ang nahitabo Waka kay kung-or else... dili gyud—kanang simple lang
nga kuan... kinabuhi. Kanang... kaon gani isa ka-putahe, ana. Wa na’y—wa na’y dugang
ba.

W: mhmm

C: wa na’y dugang. Isa lang ka-recipe, isa ka-menu.

W: isa ka-menu?

C: kung sug-sinugba, sinugba tanan.

W: sinugba tanan?

C: oh (laughing)

W: (laughing). Ooohh.(laughing).
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C: di ba? Oh. Ana.

W: ana? Oooohh.

C: kung sinugbang talong, talong lang tanan. Butangan’g kuan. Kung bulad, bulad lang
tanan. Ana Waka ba.

W: mhmmm

C: di ba? M—maka-imagine ka nga, “unsa na maning kinabuhi nato oy?”

W: post thirty (55:30).

C: no? Mhm.

Someone: ah?

C: pero—pero naka-survive baya daw ah (35:34) —depende gyud diay na sa pag-handle,
Waka.

W: no? Lisod bitaw no?

C: depende—depende —

W: mhmm

C: — gyud na pag-handle sa tawo.

W: mhmmm

C: kung unsa. Kay kang—kanang pamilya man gud Waka kasagaran kung wala na sila’y
kwarta... mag-inawayay man sila.

Someone (55:48): bitaw.

W: oooohh

C: no?

W: ooh. Kamo —

C: kami dili.
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W: — kay dili man —

C: — Magplano mi. —

W: mhm

C: — Ko nga, “unsaon nato ni ha?” Aah —
W: so naka-istorya mo? Mhm.

C: oh

W: mhm

C: oh

W: commnicaton —

C: komunikasyon man ang importante.
W: communication importante?

C: oo. Istorya —

W: mhmmm

C: —ming duha. Sa (56:01), “unsaon man nato ni?” Sya nga, “sige mag-cash advance
lang ko. Adto lang ko sa akong amo.” —
W: aaah —

C: — pwede —

W: ana sya?

C: — na sila mag-cash advance.

W: ooh

C: oh

W: cash advance na lang?

C: pwede man. Sa MDC naa pud’y cash adva—naa pud’y —
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W: cash advance?

C: — petty cash.

W: mhm mhm

C: ang MDC.

W: mhmm

C: Waka. So pwede ra mangutang gud.

W: mhmmm

C: pero ang problema kay inig utang nimo, wa na pud ka'y sweldo.
W: ah oh kay —

C: (laughing)

W: — cash advance na. (laughing). Unya unsa man? (laughing). Unsaon?
C: didto na pud ka.

W: cash —

C: naghuna-huna —

W: — cash advance na pud? (laughing)

C: na pud ka. “Sige gulay na lang atong isud-an.” (laughing)
W: (laugihng)

C: hay kataw-anan —

W: sige —

C: — Waka.

W: — salamat kaayo, Claire. (laughing)

C: (laughing)

W: (laughing). Nakasabay, gihapon?
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C: lagi, Waka no?

(end of interview)
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